
كْبَانحَادِييَا البَانوَصَلْتَمَتَىالَْرُّ
O guide of the caravan, when did you reach the beloved

رِالعِيسهُنَاكَأَرِحْ الوَلْهَانوَبَشِّ
Let the camels rest there, and bring good news to the longing one

البَاببِذَاكَوَجْدَاالأَحْبَابأَكْثَرمَا
How many are the beloveds yearning at that gate

أَشْجَانوَكُلُّهَابِالأَعْتَابيَطُوفُ
Circling around the thresholds, each filled with sorrow

ارُرَامَةسَاِكنِييَا امَةالَْنَّ ضَرَّ
O residents of Rama, the fire within is intense

وحُ امَةوَالرُّ الأَكْوَانعَنِلَكُمصَوَّ
The soul is fasting for you, detached from all worldly thing

لِأَجْلكُِم طِرْنَاوَقَدْرُوحًاسِرْنَا
For your sake, we journeyed, and in spirit, we soared

حَيْرَانالهَوَىوَذُوحِرنَاالهَوَىوَفيِ
Lost in love’s confusion, for the lover is bewildered

مُلَكُم اللهبِرُوحِيَهدِياللهسَلَا
Peace of Allah be upon you, guided by the spirit of Allah

نتَبَاعَدِالأَوَاهأَقْلَقَمَا الخَلَّا
Soothing the troubled hearts, when the loved ones are far away




